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Ein Spaziergang durch Prag – Prechádzka Prahou

Doplňujúci voľný preklad vybraných viet:

Die Wolken haben sich verschoben und der Himmel zeigt sich in seinem besten Blau. 
-  Mraky sa rozostúpili a obloha sa ukázala svoju najkrajšiu belasú (farbu).
Vieles kommt mir bekannt und vertraut vor, die Würstchenbuden, die vielen Wechselstuben, die Buchläden und die zahlreichen Bier- und Weinlokale. Elegante Frauen stehen vor den Schaufenstern der Mode-Boutiquen und lassen sich vom Angebot inspirieren.
 – Veľa vecí mi pripadá dôverne známych – stánky s párkami, množstvo zmenární, kníhkupectiev a celý rad pivární a vinárničiek. Elegantné dámy stoja pred výkladmi butikov a nechávajú sa inšpirovať ich ponukou.

Selten habe ich in einer Stadt so viele Reisegruppen gesehen, permanent kommen mir Führer mit hochgehaltenem Regenschirm oder Stock entgegen, dahinter ihre wissenshungrigen Gäste.
(wissenshungrig – vedychtivý)
-  Nevidel som často v jednom meste toľko skupín turistov, permanentne (neustále) prichádzajú so svojimi sprievodcami, držiacimi vysoko dáždnik alebo palicu, za ním hostia bažiaci po informáciách.

Besonders zur vollen Stunde, wenn sich einzelne Apostelfiguren im Fenster der Astronomischen Uhr im altehrwürdigen Altstädter Rathauses zeigen, bildet sich eine unvorstellbar große Menschentraube vor dem Gebäude.
- Najmä  pri každej celej hodine , keď sa v oknách Orloja ctihodnej Staromestskej radnice ukazujú jednotlivé figúry apoštolov, tvoria sa pred budovou nepredstaviteľne veľké strapce ľudí.
Fiakerfahrer bieten sich für eine Stadtrundfahrt an. In der Nähe des Platzes stehen Oldtimer und auch hier kann man eine Fahrt im offenen Cabriolet zu den Sehenswürdigkeiten der Stadt buchen. Zahlreiche Geschäfte preisen böhmisches Kristall an.
Fiakristi ponúkajú okružnú  jazdu. V blízkosti námestí stoja veterány a aj tu sa dá  rezervovať výlet v otvorenom kabriolete po pamiatkach  mesta. Početné obchodíky vychvaľujú český krištáľ. 
Nun orientiere ich mich weiter zur Karlsbrücke, gehe durch kleine Gassen mit zahlreichen Souvenirläden und kleinen Lokalen, ab und zu weist ein Schild auf die Aufführung eines Schwarzlichttheaters oder auf ein klassisches Konzert in einer der vielen Kirchen hin. In einer Straße begegne ich Polizisten in einem "Smart", einem idealen Stadtfahrzeug.

Ďalej sa poberám ku Karlovmu mostu, idem po malých uličkách s mnohými obchodíkmi so suvenírmi a malými krčmičkami sem tam s pútačmi na predstavenie Čierneho divadla či koncertu klasickej hudby v niektorom z mnohých kostolov. V jednej z uličiek stratávam policajtov na „Smarte“. Ideálne auto pre mesto.
Einige hundert Besucher sind bestimmt auf der Brücke, die die Moldau von der Altstadt zur Kleinseite überspannt. Was ist hier nur los: Portraitzeichner, Souvenirhändler, Gitarristen, eine Jazzband, und dann der atemberaubende Blick auf die Prager Burg, den Hradschin. 
Lange höre ich der Musik zu, sehe mir die einzelnen Figuren an, die die Brücke einrahmen, und mache etliche Fotos von der Burg, dem Treiben auf der Brücke und auf der Moldau.
Niekoľko stovák návštevníkov sa určite nachádza na moste, ktorý spája Staré mesto s Malou Stranou. Čo sa tu len všetko deje: maliari portrétov, predavači suvenírov, gitaristi džezovej skupiny, a tu zrazu dychvyrážajúci výhľad na Pražský hrad – Hradčany. Dlho počúvam hudbu,obzerám si jednotlivé sochy, ktoré rámujú most a robím si niekoľko fotografií hradu i toho ruchu na moste nad Vltavou.
Mit der Metro fahre ich anderntags auf den Vyšehrad und genieße von der Aussichtsplattform auf dem Hügel die wirklich einmalige Sicht auf Stadt und Moldau, allein fünf Brücken liegen im Blickfokus. Die Kirche ist nur gegen Eintrittsgeld zu besichtigen und so bleibe ich draußen. Auf dem nahen Friedhof wurden viele Prager Persönlichkeiten begraben.

Druhý deň cestujem metrom na Vyšehrad a vychutnávam si z vyhliadkovej plošiny na kopci skutočne jedinečný výhľad na mesto na Vltave, všetkých päť mostov leží v mojom zornom poli. Do kostola sa platí vstupné, zostanem preto radšej vonku. NA neďalekom cintoríne je pochovaných veľa známych osobností Prahy.

